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�min±��s �min±��s ��min±��s ��min±�min

光感开关功能关闭
Daylight switching off

光感开关功能打开
Daylight switching on

功能关闭
Function off

大约 ��LUX

Approximate ��lux

大约 ��LUX

Approximate ��lux

大约 ���LUX

Approximate ���lux

产品中有害物质的名称及含量

部件名称

透镜光学部件
外壳及其
它零部件

本表格依据SJ/T  �����的规定编制
表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在GB/T  �����规定的限量要求以下。
表示该有害物质至少在该部件所的某一均质材料中的含量超出GB/T  �����规定的限量要求。

有害物质
铅

（Pb） (Cd) (Cr(VI)) （PBB） (PBDE)(Hg)
汞 镉 六价铬 多溴联苯 多溴二苯醚

:
:

PCB（板）铜
制及电子零部件

感应器远离风口
Sensor far away from air outlet

感应器远离热源
Sensor far away from heat source

注意事项Please Pay Attention

    

感应器
SES LCM���� Occ PIR WH         

PIR感应范围
�.天花安装
�.安装高度�.�-�m（典型值�m）
�.感应距离（图�-�）：半径�m（依据NEMA测试规范），此半径
为挂高�m高度下，其他高度外，检查将距离会降低。
PIR sensing range
Ceiling installation
Installation height: �.�-�m (typical value: �m)
Sensing distance (Figure �-�): radius �M (according to 
NEMA test specification)
This radius is hanging at �m height,if you hanging at 
other heights, the inspection distance will be reduced. 

功率
�.感应器工作电压范围���-���Vac  ��/��HZ
�.不接负载时，静态功耗＜�.�W
�.最大带载电流�A（阻性负载）
Power
Sensor working voltage range ���-���VAC ��/��Hz
When the load is not connected, the static power 
consumption is less than �.�W
Maximum load current �A (resistive load)

环境
存储温度  -��--��℃
工作温度 -��--��℃
本文中的感应器参数是基于Ta��℃情况下提供。
Environment �
Storage temperature  -��--��℃
Working temperature -��--��℃
The sensor parameters in this paper are based on ta�� 
℃.

Product description

明装安装方法
Surface installation method

�.通过接插件接入 零线N/火线L/输出线OUT，剥锡长
�-��mm，安装线不轻易被拔出
Connect the neutral wire N/ live wire L/ output wire 
OUT through the connector. The length of tin stripping 
is �-��mm, and the installation wire cannot be 
removed easily

�.取出装墙后盖
Remove installing back cover

�.取出两侧弹扣
Remove the snap fasteners on both sides

�.将外部电源线穿入装墙后盖后，用螺钉将装墙后盖固定在
所需要放置的位置。
Route the external power cable into the rear cover of 
the wall, and fix the rear cover to the required position 
using screws.

�.然后将外部电源线接到接线柱上，并将主体部分装入装墙
后盖,，旋转后扣紧

（注：多余的外部电源线需要退到感应器外部，不能留在感应
器里面）
Then connect the external power line to the terminal 
post, and install the housing into the back cover. (Note: 
The extra external power cord should be withdrawn 
from the sensor, not left inside the sensor) 

�.暗装固定的位置需要能承受≥���g的重量，（明装需要能
够承受���g的重量）。
The concealed installation fixed position shall be able 
to bear the weight of ≥���g，(Surface installation 
should be  able to bear the weight of ≥���g).

�.产品防护等级：IP��（仅限室内使用）。
Product protection grade: IP�� (For indoor use only).

嵌入式安装方法
Embedded installation method

�.通过接插件接入 零线N/火线L/输出线OUT，剥锡长度
�-��mm，安装线不轻易被拔出;
Connect the neutral line N/ live line L/ output line OUT 
through the connector. The length of tin stripping is 
�-��mm, and the installation line cannot be pulled 
OUT easily;

�.开孔直径：φ��-��mm;
Opening diameter：φ��-��mm;

�.然后将固定弹簧卡扣往上转，放入开孔位置;
Then turn the fixed spring buckle upward and put it 
into the opening position;

�.最后将主体部分一起装到墙体上
Finally, mount the housing together on the wall

�.暗装固定的位置需要能承受≥���g的重量，（明装需要能
够承受���g的重量）。
The concealed installation fixed position shall be able 
to bear the weight of ≥���g，(Surface installation 
should be  able to bear the weight of ≥���g).

�.产品防护等级：IP��（仅限室内使用）
Product protection grade: IP�� (For indoor use only).

接线图
Wiring diagram

注：如果在一个区域有多个灯具使用，两个感应器之间的最
小距离是�.�m。这是为了防止误触发。
Note: If multiple lamps are used in one area, the 
minimum distance between the two sensors should be 
�.�m. It can prevent false triggering.

接线步骤
Wiring steps

感应器功能设置
Sensor function setting

●通电后，感应器将暖机��秒左右（不超过�分钟），进入工
作模式.
After powering on, the sensor will warm up for about 
�� seconds (less than � minute) and enter the working 
mode.

●调节时长“MIN.”钮：调节感应灯的亮灯时长，将旋钮指向
时间刻度点可以得到不同的亮灯时长。
Adjustment time button such as"MIN.": adjust the hold 
on time. You can get different hold on time by adjust 
the time knob .
Below is the time instruction.

注意：
�.一旦感应灯被点亮，灯灭前，感应器探测到感应物时，计时
周期将重新开始。
�.如果亮灯期间调节了时间旋钮，就会按新的时间值生效
Note:
Once the sensor light is turned on, the timing cycle 
starts again when the sensor detects the sensor before 
the light is turned off.
If the time knob is adjusted during the light is on, the 
latest time value will be activated.

●调节“LUX”钮：感应器内含一个光敏元件装置， 用来检测
感应器周围亮度。
此亮度值是在暗室实验环境下，垂直照入感应器内光感
Adjust the "LUX" button: the sensor contains a light 
sensitive element device to distinguish the brightness 
around the sensor. 
This Lux level is vertically illuminated into the sensor 
light sensation in the darkroom experimental environ-
ment.

技术参数 
电压: ���V-���Vac ��/��Hz
负载: 最大�A阻性负载
感应角度: 最大���°（高挂天花）
安装高度: �.�-�米（典型高度�m）
感应距离: 半径�米（高挂�米，温度��℃）
亮灯持续时间: �min±��s至��min±�min可调
外界亮度等级: �档可调（阈值 ��/��/���lux）
防尘防水等级: IP��
负载峰值涌流: <���A

Technical parameters
voltage: ���V-���Vac ��/��Hz
load: Max �A resistive load
Induction angle: Maximum ���° (high hanging ceiling)
Mounting height: �.�-�m (typical height �m)
Induction distance: radius �m  (at height �m，Ta ��℃)
Duration of light on: � switchs can be adjustable 
(threshold ��/��/���lux)
External brightness level: Adjustable from  �min±��s 
to ��min±�min
Dustproof and waterproof grade: IP��
Load Peak Inrush Current: <���A

请注意：
当外界光照入到感应器的照度超过阈值时，灯具不会被移动
信号触发点亮；
阈值的光强档位值，是依据在暗室情况下，正面��度垂直入
射感应器的触发光强而定义；
阈值有�挡可调，客户依据现场效果自行调整到合适的档位
；
Please note that：
When the external illumination into the sensor exceeds 
the threshold, the lamp will not be triggered to light up 
by the movement signal
The light intensity tap value of the threshold is defined 
according to the triggering light intensity of the �� ° 
vertical incident sensor on the front in the darkroom.
The threshold can be adjusted in � gears, and the 
customer can adjust it to the appropriate gear position 
according to the field effect. 

�.感应器安装应离热源�米以上，热源包括空调，加热器，壁
炉等发热设备
The sensor should be installed at least � meters away 
from the heat source, including air conditioning, 
heater, fireplace and other heating equipment

�.感应器安装应离出风口位置�米以上，出风口包括通风管
道出风口，空调出风口，风扇等出风设备
The sensor installation should be more than � meters 
away from the location of the air outlet, which 
includes the air outlet of ventilation pipe, air condi-
tioning air outlet, fan and other air outlet equipment

�.感应范围内不能有遮挡物
There can be no shelter within the sensing range

�.红外感应器的工作原理是感应目标和环境温度的差异。冬
天如果人穿衣太厚，戴帽子，手套有可能感应不到，如果人衣
服穿的少，感应距离会变远，夏天温度接近人体温度时感应
距离会变近。
The working principle of sensor is to sense the differ-
ence between target and ambient temperature .In 
winter, if people wear too thick clothes, hats and 
gloves may not be able to sense, if people wear less 
clothes, the sensing distance will become far, summer 
temperature close to the human body temperature, 
the sensing distance will become close.

�.感应器安装应远离大型设备，大型设备的强电磁辐射和浪
涌有可能干扰或损坏到感应器
The sensor should be installed far away from large 
equipment, the strong electromagnetic radiation  and 
surges of  large equipment may interfere or damage 
with the sensor.

�.如果感应探头上积灰过多，会影响感应距离。建议用柔软
干燥的布轻轻擦拭透镜。
If too much dust accumulates on the induction probe, 
it will affect the induction distance. It is recommended 
to wipe the lens gently with a soft, dry cloth.  

�.在安装或使用本产品前，请先仔细阅读本手册。 
Please read this manual carefully before installing or 

using this product. 

�.感应器安装需远离门口或窗口等有风速对流的位置，不然
会有频繁误触发的可能。
The sensor should be installed far away from the door 
or window where there is wind speed and convection, 
otherwise it may be triggered frequently by mistake.

�.建议感应器安装在天花板的高度为�m，以保证运动的覆
盖和检测范围。
It is recommended that sensors be installed at a ceiling 
height of �m to ensure motion coverage and detection 
range.

��.感应器远离路由器等信号设备(Zigbee和WIFI等)。
Keep sensors away from routers and other signal 
devices (Zigbee, WIFI, etc.).

��.开关切换时间大于�s，避免产品使用过程中继电器尚未
完全恢复。
Switch switching time is more than �s to avoid incom-
plete recovery of the relay during the use of the prod-
uct.

��.禁止用硬物碰撞透镜。
Do not collision lens with hard objects.
��.禁止用手按压透镜；
Do not press the lens by hand.

��.如果发现透镜有变形，请联系经销商更换。
If the lens is deformed, contact the dealer to replace it.

��.如果亮灯期间产生有效感应信号，则亮灯时间会顺延。如
果亮灯期间有人为调节时间，则会立即生效新的时间值。
If effective induction signal is generated during the 
lighting, the lighting time will be postponed.If some-
one adjusts the time during the light, it takes effect 
immediately.

应用范围
OccuSwitch设计用于办公室和类似的应用，包括厕所、储藏
室等。
The OccuSwitch is designed for use in offices and 
similar applications, including toilets, storage rooms, 
etc.

 

When the external ambient light is bright engough 
Even detected the motion object.Sensor keep 
luminaire off.
当外部环境光足够亮时，甚至可以检测到运动物体。 感
应器保持灯具关闭。

When the external ambient light is under preset 
photosensitive value. The sensor enter into  motion 
detection mode.
当外部环境光低于预设的光敏值时，感应器进入运动检
测模式。

After the hold time, When the sensor does not 
detect the moving object, the lamp off.
在保持时间后，当感应器没有检测到移动物体时，灯熄
灭。


